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CHAPTER II.

The Repentance of Nasih.
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yression.
hadan mar lahdl ne thd.—M. ul-‘aris,
1. 39. With ji burd karnd compare the
phrase haiza karnd, used in first
chapter.

8 " Nasith dth baje, etc., ‘N, having
taken the doctor's medicine at eight
o’clock, had lain asleep ever gince; it
wis going on for two when he awoke,’
Us waqt ki soyd, *sleep since then™:
the sign of izdfai denotes the com-
tinuity of time from eight till two.
Comp. SI. 44 (4), 54 (6).

The idiom of jdkar bas been already
noticed at p. 16, line 1,

Compare Mdn ko kdito to -

1 Rim-kehini, ‘e long-winded
story,” such as the Rdmayan.

5 QObserve that the predicative
part. khulf hi7 agrees with dnkk. It
we bad kad dnkh ko, the construction
wonld have been Fhuld hid.

Uskt jdn men bhi jin 4'7, ‘she, too
{us welf&s her hushand), lived again ’

¢ Warna, ete,, ‘elge, such was her
alarm, that from the moment her hus-
band took ill, were you to cut her
{with a knife}, there would be no
blood in her body ’'; that is to say, ‘she
was like a corpse,’ s proverbial ex-

1.

Nasih
awnkes,
after a
sleep long
encugh to
alarm the
family.
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Tu the next clause supply musibat
Comyp. p. 19, line 1.

7 Dekhi’e kyd lotd hai: a colloquia
phrase which menus ‘let us see what
comes of it.” Comp. p. 14, line 1.

4 Had kiyd, * went on continuonsly.’
SI. 130 (5).

10 [Fpar-wile takes its meaning from
the context. Here it means ‘ the per-
sons about him,’ ‘members of the
family,’ ete.

11 Kisi bachche, etc., *if even a
grain has goneintoa child’s mouth, it
would be sacrilegious ’; that is, ‘not
a child has ventured to touch food.
Hardm techunically means what is fox-
bidden by the laws of Islam.

1% Chhote bare, etc., ‘young and
old, the whole household have eaten

‘nothing since this time yesterday.’

The sign of izdfat pgrees with Lhind
understood ; and khd’e hite is adver-
hial. See SI. 109 (11) for an illustra-
tion taken from Ch. VIIL. of the first
edition of this work.

13 Larke hain Ii, ‘as for the boys,
they wander about in- distress aund
sgitation.” Rahe larke would have
been equally idiomatic.

1 Tusalli §i, ‘o kind of comfort,”
We have had the same idiom in san-
sant si, p. 11, line 7; and in chhuddd
si, ibid. line 15, where the context
gives a different turm to the render-
ing. 'The cowpleted form of the
phrase occurs in nugsdn =i wngsida,
« something like o loss,” in Ch. IV.

% Ki, as usual, is explanafory, and
here introduces the actunl thoughts
or utterances of doubt or alarm.

Wandbaliht didktar, “the con-
founded doctor,” precisely as in the
English usage. Pild-gayui hai, *has
given to drink’ (‘ intensive’ form of
pildyd hai), or, ns we might say, ‘has
gone and given.” The student will
remember that, if pildnd had heen
used the construction would have
been pild’i hei, in agreemenf with
dard,

1 Ki do pahar, ete., ‘so that two
watches have passed us he lay on and
on; he did not even turn in hissleep,’
The idiom of the co-ordinate clause
has already occurred in a slightly dif-
ferent form at . 36, line 15.

5 Andar se; see above, p. 11, line 6,

2.

. His wife

speaks to
him, but,
overawed
Iy his
dream, he
remsing
gilent :
meanwhile,
the house-
hold rejoice
in his re-
covery,
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% Na chihtd hogd, ©will not he

joicing for his recovery.’ Chherid is
wishing.” Pres. Presumptive.

a verh of many meanings. One of

these is *the striking of a note,’ or
‘tuning up,” and the nse of the verh
Liere in this senseis singularly appro-
printe. See snother use of the verb
at line 9 in the next pitge.

14 Khwdl kydi hai, ete. Compare
the nsnge of kyd at p. 25, line 16, and
. 33, line 14,

1% Kuchh nisbat na thi,* there was no
connection between them, much less
comparison,

Un marhiin ki, etc.,  the deceased’s
character was this, that,' ete. PL of

respect.

6

4 Woh Lhadsha, ete., “thatcause of
anxiety was removed.’

5 Ghay bhar me, ete., ‘the whole
family celebrated a feast without the
fast preceding it.” A most sigunilicant
expression to a Moslem. The refer-
ence is to the ‘idu-l-fify, which falls on
the Tst Shawwdl, the month following
Rumnazin, ’

7 Khdnc Wi men, ete., ‘even as they
were eating, one of them started the
tdea that, when the invalid’s bath of
convalescence took place, o grand
vizgil should he held by way of re-

Nasih ve-
gurds the
dreimn as
a divine
warning :
comymnres
his father's
reputation
as o gooil
Moslem
with his
own short-
comings -if
he prayed at
wll, it was in
an trregulay
fashion.
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and the ‘tdu-l-bagar celebrated on the
10th Za-L-hijjd.

‘Id se barhkar, ‘more important
than the “id.” For an ilustration of
the use of this phrase, see SI. 102 (2.

7 Baras voz wnen, etc., *these two
days of the whole year are devoted to
the display of finery and fashion.

8 Ko’t ghore ko, efe., ‘another
urging hig horse goes prancing along,
and purposely cleaves and bursts
through the crowd in his progress.’
The form of the verbs ir in itself
descriptive.
© 1 Koi naukaron ki, etc., ‘another
swells with pride at hearing his ser-
vauts ery hatof barho!? (Out of the
way ! Move on I’}, An allusion to the
castom of sending servants in front
to clear the way.

18 Chaudhari, etc. ¢Chaudharit
what a rotten trap you keep! The
cushion is dirty, the covering is torn,

_the bullocks have no bells on their

necks, there are no cymbals on the
wheels! Waell, it ie nearly time to he
at: the “idgdh; at least get abreast of
thet ikkd in front of us. Come, my
good fellow, have you no taste for a
reward P ' or, as we say, *How about
bucksheesh P* L

Chaudhart is an appellative of heads
of caster, guilds or trades, ete. -

1 Wivd-wazd"if ke muqaiyad, *strictly
observant of the duty ioi! reading the
daily lesson from the Qoran.’ The
nature of this task will be explained
in a note on 2 passage in Chap. V.

%2 Logon ke dekhne men, ‘in the
sight of men.’

4,

Religious
festivals ol-
served asan

-oecasion for

enjoyment
and display,

3 Yahdn, etc., *in hiz own case, -

such worship as there was wasirregu-
lar.” Compare the use of jahdn at
p. 18, line 4. Gundd is a. string of
which the strands are of various
colours; also ‘the joint of n reed.”
Hence the idea of want of uniformity,
or of interruption. The choice of the
word here is due to the rhythmic
balance with dinddr which it affords.
% In this and the next three para-
graphs, Nusih, moved by the con.
trast between his father and himself,
continues his reflections in the form
of a gative upon the irreligion of the
day. This, perhaps, from the rapid
nature of the sketch and the techni.
calities which the subject involves, is
the most difficult portion of the story.
In para. ¢ the Historic Present is
used, and o picture taken from the
1}i3?,za.a,r which is marvellously true to
€.
‘Iden lo zarily, ‘the observance of

- the festivals is a matter of course,’

viz, the ‘ldu-l.jitr mentioned above,
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thrice repeated (in the Qovan), and G Para. 5 contains o canstic de-

ijih to those given twice over.” -
Burton's Aral. Nights, vol. i. p.
L9,

1% Subh, zoltv, ‘eshd, ete., a reference
tu App. B. of the First Edition of this
work will enable the stuident to agpre-
ciate the text. Translate: * they had
1ot rectted morning, noon and night
prayers all their lives, for these were
the very times for sleep ; as for after.
noon prayer, they might have munared
thaf, if they had shelved all such ne-
cessities of existence as taking the
wir, parading the bazaar, buying awnd
selling, and visits to friends,  As re-
wards evening prayer, there was the
obvions excuse—want of time; for
when they returned home from their
rambles, the redness of twilight
would be fading nway * (and it would
be too late).

For ‘ain sone ke waqt see SI. 198 (4).
Babli-e-tdy, “on the dig,” or ‘in the
niche.’ Hee In 6, line 4. Phirphird.
kar: the union of the simple aund
cuusal verby indicates companionship
in the rambles.

seription of how prayer, ilhe first
duty of n Moslem, was and is neg-
lected., Heunce the nse of the Pust
Absolute,

Rald jum'a, ‘as for Friday,” un
idiora which has been glready noticed
at p. 15, line 1.

Aqur kapre, etc., *if their clothes
were quite cleun, and the heat was
unt so very great, if the sky was cleac
of clonds and wind, if they wished to
meet their friends and acquaintance,
they went (to the Jdin* Muasjid);
otherwise, they sluflled over their
worship in the mosque of the quarter,
or satisfied their conseience with the
reflection that there was a difference
of opinion in the matter of Friday
observances.’

10 Penjwaqgl? ko, ete., *as to thinking
the Five times of prayer a canonical
duty —why, they did not think themn
worthy of regard ot all.” In other
words, ‘let alone & duty, they
thougbt them o nuisance,” Another
instance'of kyd depreciative. *“1In
India farz is applied to injunetions

5.

Negleet of
Friday:
and of *the
five timoes”’
of daily
worship.
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4 iIn para. 6, the Past Abs., as be-
fore, describes how the second duty
of a Moslem—fasting—way aud is

14 Yiin milne, ete., *thus you have
only to pay them a visit, and instead
of uin they give you a prescription.’

Pdn is presented to the departing
guest.

15 Aur jahdn, ete. (continued from
shurit® kiyd), ‘and there having taken

- n dose of medicine, they contracted a

{convenient) disease, o that, as
Bamazin drew near, their system was
in specinl need of purging, and thus
by the help of the physician they
escaped fasting.’

13 Para. 7 describes the mode
adopted by the wealthy for evading
the third duty of Islam —alms-giving.

Zakdt: the legal alms or poor-rate

avoided,

7 Ko'i na ko'i, ete., fsome legal ({n'c-
text or other for getting off the duty
was contrived.”

8 Rajal is the next month but one
before Ramazin.,

10 Kisi tabib ke yohdn, ete., * they be-
gan resorting to a physician.” See
81, 34 (4} (5).

1f Inlwon me chand-rozd, ete., ‘these
gentlemen have set up such complica-
tione in the business of a brief exist-
ence, that, according to them there is
no such thing as a healthy person,’

6.

-Meglect of
the duties
of fasting
and alws :
the former
avoided on
the plea of
ill-henlth.

7.

Payment
the alins.
Ctax avoided
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re-transforred to himself, and thus
by a process of tinker-hargnining
evaded obedience to the divine com-
mand.” Thutherd badldl is a proverhial
uprebswn for sharp practice,

& ¥i& mdl ke, ete., ‘or he invested
his property in such a shape us to be
exempt from the tax—bonght shoyps,
for insinnce, on specinl termas, or
huilt houses and pmt in tenants, o
that, though his wealth was increas-
ing, and he was known fto be a
wealthy man, no glms-tax was forth-
coming.” The first udmi is Arabie
and the second Persian. Na-diirad,
like nist {p. 32, line 3), is & Persinn
uegatwe verb, which means * there is
not.’ Compa.re kamar an-divad hai,
* my back is done for.” M.-ul-‘ariis, p.

36,

15 Jftdr o »ahiir: technical names
for the two noctu.rnal mesls by which
life ig sustained in RBamazip. The
first is eaten at nightfall a.nd the
second uf dawn

V3] b@ S K Sy 5y

of one fortieth, leviable on erriain
specitied kinds and amonnts of pro-
perty (ni«ih} which has been one year
{haul) 11t possession,

Nisdb pur haul-i-kinil, ete., ‘why
should thoey let a full year puss in
possession of property, so that the
alms-tax is due ?*

T Jub dekhdi, ete., ‘when o man saw
that the year approached eompletion,
he made a verbal deed of gift to his
wife.’

2 (Ghi kahdn gayd khicha? wcen,
* where ia the gheegone 7 It is in the
khichvi'; that is, the family loses
nothing. The second part of the pro-
verb, which iz seldom gnoted, adda
point to the application, viz. khichvi
kahdn gayd pydron ke pet men, * where
ig the khichri? In the family
gtomach.’

Jab bibt par, ete., * when the time
came for the tax to be payable by the
wife, the husband had the property

by a tempo-
mary  trans-
Yoreuee of
properly, or
by invest-
.

8.

Nustth  wl-
witshis tn-
pivty, the
fanltiness of
his good
deels, tha
insincerity
of hix
prayers il
Fastitgg, and
the selfish-
pess of his
charity,
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would that some grent misfortune
had befallen me which left me no
tiwe to serutch my head.” The pre-
priety of the I'. Opuative Hemole in
the first clanse is obvious.

11 Haiza kar kardlie, ete., ‘ seized gusl
associated with cholera I shamnelessly
recovered.” The idiowmatic nuion of
the simple and cansal verb has been
‘noticed at p. 14, line 13, but the
exact meaning varies with the con-
text. Here there is an alinsion to the
deaths in kis own family, but this is
alost incommunicable in a transla-
tion, Gompare phir-phirdkar in note
12, p

Uth-bmthmr denotes -the change
from a recumbent to a sitting posture,
a different thing from uthnd baithnd.

1 Phd B vory cmpladic —* was
and no mistake.”

2 Kobhi diier, ete., ©f ha ever guve
to wostarving  wreloh a thing  for
which hie had no use, he rewlered fhe
act meritloss hy o himdred remminders
of a single kindness, nnd supposed he
had made a purchase of the pauper
for his life.” In the tirst clause we
have a third instarce of the couenr.
rence of two verbs, /i and di, cansed
by the Ruintive )hzu-enthesis.

T Kiuilistan Titllaly, * really for God
—the test of aerit in acts of charity
by the teaching of the Qoran.

15 Kiish aain poidid B ww hdd Tt
etc., ‘would that I had never cven
been born, or, if born, that T hud not
had the power of committing «inj

9.

THis grice?
amed oy -
1o rse.
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See SL, 142 (3). The dislocation of 8 Main ne siri ‘wnr, ete,, *it is
the compound verb is vexy effective, utterly beyond my power to make

12 Takya par aundhd sirki’ehil'eparé  amends for o life thus wholly
thii, *he 'was lying with hisface down- wasted.’

" wards on the pillow.” Forthe Parti- $ Marne ko, ete,, ‘he thought
cipial construction, see S1.108 (2). death was bat & poor sort of punish-

15 Khudiyé, ete., 0 God, Ideserve  ment for his deserts.’
only to be thrust into hell.” See U Aur usko afsos, ete., *while he

for the form of verb, p. 10, Note 13, = was regretting that he did not die.’

10.

His repent-
ance and re-
solves for
the future.

1L

He farther
reproaches
himself for
the bad
exampie he
hna set to
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15 Muin aisi bad-bakht hiid, eto., ‘I as I was myself, I misled all these
wus 50 wicked, that, if o memmml is servants of God as well.’ The exela-

1eft of e, it will Le iny wickedness.’ mation here uged occurs int the Arabic

Observe fhe use of thc P. Abs. in of the Arabian nghts

rahi, 8 Apni shimat-i-a‘mdl, ete.,  “was
17 Yel log, wmy children and de- not the Nemesis of my own mlsdoedq

acendants, enough, that Tshould have compassed
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1% Main ek s emd chand, ote., 'how 6 Nawith kn, ete., N, experienced a
ghall I toyn into an hermr pea and shoek whic] b he did not fs orget.” The
burst the ovenof impiety ¥ Ao aliu- Hiundestani idiom generally attaches
sion to the proverh ek witrma chund the newtive to the tirst verb in this

blsdr ko nahin phov-sabhi. kind of expression. Comyp. the sen-
W Khudd ko, ete., ‘the fact that N. tenee given m 81, 68 (11).
Bbad educated his wife wns a blessing 7 Tanabboh hée pichhe, etc., *after

which God had granted to this  admonishment his own reform was
tamily.” An ednecated mnn is psrkd  an easy task.” See SI, Ex, XHL for
likhi #dmi. Here the form of the iliustrations of this form of partici.
verbs is causal with lend added,  pial construction.

which, it will be remembered, lmphe‘s 10 Jinse chhole bare, ete., *with
self-interest in the action described by whick the ears of none, youog or old,
the comrpound. SI. 73 {1 are familiar.’

7
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rightly naned Falimida {(ntelligent)
nuder these ciremustances,”

1 Jub Nusdhi bd aannd weepd biaih Lu.u
“ai the very time when N, was new I_)
married, female eduention lind Legun
to be talked of.’ This uote of time
shows that {he Tale belongs tothe dirst

16 Ism bd musantma, ‘ name in accord
with thing muned.’
Ishod sumﬂw lend. to, ete., “it will

he easy enough to m.lke ker adopt iy
views.” Aguain note tlle turL,e of lend.

17 Rale ‘bacheke. *as for the chil-
dren.” As will have been noticed, this
is & favourite idinwm with Razir
Ahmed,

v Bk belid, ete., ‘one son and one
daughter weve alreudy warried, and
he cousidered thut both I»elum.u i to
their own Gundlies: he hawd no

decade after the Mutiuy of 'h7

' BibE we Ui, ete., fhis wife, too,
admitted that edus utmu Was aovery
useful thiug for wowmewn.’ H«u (not
Hei}) in oralie recla,

12 Tab s abtuk, ete., ‘siuce theu
more or less lmqmess wus always
woing on ’; that i is, ‘she wak more or
1 “ adws u s sy

15 b o dce eled, “his wile was

13.

Hix wife an
editeated
WOULIERLE .

14,

Nastth con-
gratnlates
himself on
his wife's
intelli-
gence ; fore.
sees that he
will have
special
trouble
with his
married son
and dangh-
ter, but de-
termines fo
make theat.
tempt.
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anthority over either, and if he had,
they were grown up; strike them he
could not; threaten them he conld

For this
Dgnon ko

9 Fele sochnd Hul, ele.
idiom sece Note L4, p. 1
dqe. Sve Note &, p. 1,

M Ky woki bedi, ete., ‘will not
their wickedness infect their oft-
spring ¢°

W fasdai’llih . Arabic  expletive,
< Please God's Lit, “if God pleased.’
Kitudd ne cledlia in Urdu.

17 Jite ji chhov-ditmyd, * T will have
nothing more to de with them as
long as I live.”

18 Jo khudd kd uahin wok merd pahle
nahia, ‘ he who (or that which) is not
God's is already not mine.’

not; merely to lecture them, and that
tuo unt their age, was like teaching
old parrots to talk.’

& fiurve hain 1o, be-din hein lo, ete.,
‘wranted we are bad, granted we are
irreligious, it was you who brought
us up so; and now that our habits
are tixed aud our dispositicus have
hecume & secoud nature, o tell us to
abandon them is to criminate us un-
fairly.’ Amnother example of what
may be called to enlictic oceurs
{urther on.
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" nuse at other than the *Five times.’

See App. B. to the Firsf Editiou of this
work.

12 Nawd. ki snnkar - understand bdt,
a common elipsis with this verb.

1% (Gharon pdini, ‘ jars of water,” the
verb agreeing with pani. Compare
{he manon hamd of the Inst Chapter.

14 Muﬁ!mm awr nanedz men itag deri
har, 1it, * is there 20 much dlstance Le-
tween we and prayer?” that is, ‘i [
so little associated with the idex of
devotion 7" For this use of men see
51,51 (4). Seeanlso p. 18, line 15, rbove,

W Agar wmain  waflen-parhne-sedhi
‘wonld it not have been
well for us, if I had been given to
extra prayers?” Here naflis feminine;
in line 11 it is masculine.

D2 3 g B et S Uy

4 Kyd gazal Larle ho, *what ntis-
chief are you up to now? Au ex-
pression of astonishent,

5 Nilwine ki wivi havwast si‘al mded
JitT Jewi-- mterxog:mtne, negation - * the
hour for bathing is not yet being
struck.’

O Ji qabil nalin knpli, ete., ‘I do
not eare to stand up to prayer in this
eondition ’; that is, without ablution.
For the meaning of niyat bindhnd
see Note 4, p. 4.

11 Kyid achelithe hone ke nafl mane the,
“do you mean to ray you vowed extra
prayers on recovery from sickness '
The naj is an act of prayer which is
over and above the minimum which
ie lnid down as obligatory (Jurz o
wii jib}, and ig genemlly resu‘ved for

15.

Feelbleas he
i3, he deter-
minestoget
up and per.
form his de-
votions : he
iz pained by
the toue

tuken hiy

his wife,
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pound verb is

‘ranined and kept 1 Minnat nahin, ete.,, thereis no

ruined.’

12 The interrogative kis yadr is here
nged idiomatically for is-qadr. Comp.
S1. 142 (3).

14 Ribi ke man® karte kmte, in the
face of his wife’s dissuasion.’

11 Kal-sakte, understand log, as in
a former emmple, at p. 8, line 10.

18 Woh is-tavah, etc,, a clescnptxon
of the first act in the ceremony of
prayer, called aiyatl bandhnd.

0 m contracted formn of siys

‘gewi.’ See SI. &

obligation, no need; then why thig
haste ? The prayers are not running
away,’ or, as we say, ‘ the prayers can
gf'“i:z . F¥or the form of the verb, see

7 Jiskd shauhar, etc., ‘such ideas
are to be expected from a woman

whose hashand isirreligions.” Comp.
81. 91 (13).

9 Ek mert be dini ne, ete., ‘it is my
irreligion alone that hag ruined the
whole family.’ The force of the com.-

16.

Is angered
by Fah-
mida’'s dis-
respectful
mention of
the office of
prayer, but
forbears re-
proof: he
gets up and
performs
his devo-
tions.

17.

The reality
of his wor-
ship : hig
attitude :
and pitinble
weakness.
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U NG b et e gl Hed, * e wis
perfectly motionless.”  Hilued pdud is
A vompound ke wmilad julud at p, 2

boding posture (the scconsd act of
worslip) he kept failing down.’

The aur in the lust clunse iy {the
awi of simnltaaeity. See SI. 1856.

16 Durwdze ke andar, ete., anotler see tire remwrks made,  Here the

" instanee of the auwre of sinmblaneify.

*He no wseoner stepped inside the
door than a panic fell upom (lit.
monuted on) all the fumily, small or
great.’

1 Deka-pd’i, ‘got a sight of it, or
¢ caught sight of it.” The verb jrind
also ocours in sun-pdad, 85 the seeond
member of & compound verh.

Sub  pus ok dfal  tov-mdci, the

sepatation effected by the negatives
alds emvhasis to the expression,
Comp. uae bit ne chit, < without a
single word,” which oceurs in the
after portion of the Tale.

Bas, “in a worl.” See Note 18,
. 8, aligve.

% Hukm ke mwddhig, ete, *he
mennged to stand wp according to
rnle, hat when he attempted the

18.

He com-
vletely re-
voversuafter
ten weeks'
sickness:
his change
of charac-
ter and
Tbits .
former vio-
Ieuee of
Lempoer con-
frivsted
with pre-
sent wild-
1855,

above, or dekhnd blidlid, p. 23, where -
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stormed at them all’ or mare lite-
rally, ‘he visited them oll with a
storm of violence,” The usual ex-
pression 1s intransitive ; dfel titgari,
“u calumity burst.”  Comp. dsmdn na
fitl-pari at p. 46, line ik

1 K heine mea atkat hi tohai, ete., *in
fuod guess.work comes Into pley ; if
there wes o irifle too much salt, or
the proper gensoning was wanting,
yOou Inay oo Sure that on that dey at
least there was starvation in the
house! What a martyrdom aud mns-
anere of plates and dishas! The
whole guarter knew that the dimmer
was spotled.’

5 Y ab, ‘whereas now.’
nge of yi sce SI. 191,

7 With koff pnd kahli supply thi.

g [fahin ke kdn anen  Jikar, 1it.
¢ golirge into his very ear,’ or, 08 we

meaning that their father's anger,
when it did burst out, woull be ter.
rible.

1t Woh jinte
posed that, having recovered from
sickness, he must have become morTy
touchy-tempered than before.’

14 I bald ied grsst chavhd hat, et
“hig anger has mounted up so ter-
rilily that he dues not even spenk Lo
goul., Charlutd i8 technicaily applied
to the acemmulation of arrcars, aud
the metaphor i3 thus in congrmity
witl the expression in line 16 shove.

15 Dekhite, etc., ‘let us see upan
whom this storm of wrath will bnrst,
whose turn it is to he the vietim.”
Comp. p. 40, line 7.

16 Aisi jollib nahi Yyd thd, otc,
‘had takeu a purge which allowed ne

the, etc., Cthoey sup-

For this

particle of heat to remuin in his
blood." ¥For this trunsposal of the
negative, see the initial clause of
parn. [2above.

sy, ¢ under his very nose.”
1o Ihhatti Wi kasr  niklegt, ‘the
bnlance will be paid in a lamp,’

19.

The house-
Thold eannot
at first
understand
the change:
its reality :
the effect
produced
upon the
reat.
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17 Ki, referring to 'm, introduces

i N¥e gul ne gubir, ‘nor noise nor
K.'s hopP in the {orm in which it oc-

dugt,” in ageonance with the preced-

curred to his mind. viz., ‘let them

* become to & certain extent reconciled

nod  accustomed to this strange
fushion, and then ¥ may begin io
introduce my proposed wrrange-
ments.’

1 Nasdh ki jzhin, ete., *Among
other of N.'s lml-lts which  were
changed wag this...” With wahdin
hpre compars the use of yaMu at p.

42, line 3,

ing clange. Other readings are gubden
and gupdrd.

8 The difference between badli and
badal-chiali is that N.'s habivs wer.
actually changed, whereas thoseof his
fnmll were in process of changing.

15 Lelin phiv to, efe., ‘but after :
time, witheut anything bemi gnid, o
kind of effect hegun to make itaelf
ielt wpon the ofher members of the
farmily.’

20,
Astouisha
ment of the
household
at bis atten-
tion t the
uffices of re-
ligion ; they
ETOW Lc-
customed
to t‘!lt‘.
sight « his
seelusion
and gelf.
abgorption
puzle
thews : his
wife sug-
goste Lo
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10 Mujkko, etc.: menning that she
liad no time to spare for the children
herself.

12 Karne-wdld thi, “wns about to
make. Compare likkne-wdle hain at
p. 3, line 12,

M Pishhae ko, ete. ¢ I swear it has
often been on my tongue to ask you,
but seeing your state ef mind I dared
not ask.” Tumhdre sir ki qasow, *hy
your head,’ lit., “oath of your head,"
iike the agseveration at p. 17, line 12.
This particular oath iscouumon in the
zenana, and is connected with the
superstitious practice ealled bdlien
fend, or radqa, as at D. 33, line 14.

8

1 Bebulie agar kof jitd (thd), ‘not
that, if anyone cnme to him unculled,
he would not converse with him.” See
SI. 96, ]

4 Shiyad nind barli-yai hai, °per-
haps he sleeps more then he used to.”

7 Parhte—baithe hfic. See p. 10,
note 5.

8 Akele baithe hic: adverbinl con-
struction, SI. 109 (3).

9 Niche hi wlar-dyd-kore, *‘Come
down below,’ in the sense of making
a practice of it. She refers to his
hisbit of remnining in the bhald-khina
or wpper floor of the zendna. SI. 124,

shonld join
the family

circle more
frequently.

21.

Nasith
theveupon
inquires if
she had ob-
served any
change in
him, and
what: she
mentions

- the dread

with which
they used
to regard
L, and
their fear ol
making iu-
quiries o8
to his al-
tered man-
ner: he asks
how people
explain the
change.
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Ehawf, und is given in the sralic
recta.

¥ Idhar tumko deklid, ete., *since
that time we watched you and found
you inditferent to all,”

¥ Tembik karnd dar kindr, ete., * let
alone admonish, I dared not even
speak to you.” The Persian dar kindr
means ‘asgide,’ like yak-teraf. The
student will see, perhaps, that kyd
depreciative might have been used
with the same effect. In using the
verbal tanmibih, F. gracefully varies
her hasband's choice of the Partici-
pial smutanabbik, The nonn of action
of this latter Form, tarniabboh, occurred
at p. 49, line 7. A hint as to the
connection between F. 11. and v,
will be found in the conspeatus in
S1., App. A,

4 Byrd wmdune ki Wit nahin, *it is
nothing to be offended at’—oftener
burd maot mdno, ‘ don't take it i1’

Sedd kd tez, “always quick,” au
illuztration of the flexibility of izdfui.
The English *of,” though used after
adjectives, rarely preceges an adverh.

& Y hi {see p. 5, Note 16), ‘we
ure always semewhat afraid of yon.*

T Ek to kaveld disre aim charld, *a
kareld to begin with, and theu
mounted on aneem,’ a bitter parasite
on a bitter tree—like our *worse and
worse,’ or * out of the frying-pan inte
the fire.”

Palle ki se, ete.,  from the first
his anger is terrible: what limit is
there to it now after his illness #*

The expression is explanatory of
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8 Ka-har-kaiz, lit, “in every how,’
our ‘ Anyhow," or ‘ However." Comp.
ba-har-hdl, SI. 91 (15).

12 fkhir ham sab bhi, ete., * At any
rate, all we, too, were in the same
misfortune.’ In her next remerk F.
explains that, though she cscaped
cholera herself, her bushand’'s seizure
was worse than death to her.

18 Nnlia haiza ketme ki Ldt nehin,
‘No, I am not speaking of eholera,’

5 Khudd ke ghar s, efc., "he re-
turned fromn God's house,” that is,
from the tomb. Cowpare uur expres-
ston ‘ God’'s acre.’

Dil ‘men dar baitp gawpi, *fexr bas
gettled in his heart,’ in consegnence.

6 Twmhidye bare sdhib-zdde, ete.,
¢ your eldest son opines that the heat
of the astringent which the Doctor
gave you has mounted te your brajn *;
mesning that he was deranged.

22,

She tells
him that
people
fancy he
was
alarmed by
thie near-
ness of his
apyroach to
death : that
his eldest
son thouwht
the doctor's
potion had
mounted fo
his futher's
brain : Na-
gth admits
hig alarm,
aud ex-
plains the
meaing of
his fears.
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18 Ghight baudh-ge’i, tit, * his thront

. wus constricted,’ that is, * be was un-

able to speak.’

19 Miyin kd vond, ets., *her hus-
band’s tears becane . pretext for the
indulgenee of her own, as the proverb
suys-—-He nods in his sleep and pre-
teuds that somebody pushes.’ Lit,
‘tu one nodding the pretext of one
pushing. However the wmeaning is
given, it is impossible to imitute the
laconic terseness of the original,

1 fLtidi-g-*ulilal anen, ete. N. here
recounts in brief what hus been de-
scribed in full in Chap. 1. 6,7, 8, ns a
pruof that he was nware of what went
on, nud that he retained possession
of his senses.

G Gunitdagi «, ‘a sort of drowsi.
ness.” Comp. p. 40, line 1,

1 duy zilir saen, ete., ‘and if he
&id not vntwardly weep, yet inwardly
his heurt was always weeping,’

23,

"Herecounts |

his dream :
she is
greatly im.
pressed ;
husbaud
and wife
mingle
their tears ¢
Nasiih
urges the
need of re-
pentance
and reform,
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of this sentence will be understood by
w reference to the examples atready
noticed. )

1 Magar hai kygd ki gy bord hai,
« bt whastever else He is, He is very
jealous,! The weaning of ¢ jenions’is
shown in what follows. Stavik-i-
Fhodi'e queddund is equivalent to
sLivl, for which see p. 30, Note 1,

19 Kitud hi ‘upil, ete., “no matter how
mneh pardon aml forgiveness there
anay he, there is surely a {imit {0 our
transgressions.’ The speaker uses
apeee with reference to men in general
3 well as to herself,

1 Aur bas, “and nothing else.” Cowp.
p. 35, line 14, and previous examples :
also Jine 15 below.

3 Saned is here used adjectively in
the sense of ‘authentic’ or ‘real’
There is a similar use of khkabur in
Chan. IV. below,

E Humerd marz ‘elij se darguord,
< our diseuase is past cure.”

13 Lddkh guwil karo, etc., “vou may
commit any nnmber of sins—where
supplication and entreaty, to say
nothing of abasement aud impor-
tauity, are manifested--well, nothing
further is requircd.  The structure

24,

Falinida
Qespairs of
pardon: her
husband
reminds
her of the
limitless
mercy of
God, and
that the
uttributes
of the
Almighty
canuoct be
estimated
by human
atundards.
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14 4% re dargnzar, ote., 'O God
the Pardoner ! even stns 20 on, and
yet the daily provision wlnch 1'= or.
dained by Him, so far from being
stopped, never fails.” Kaisi is here
used. manch in the same sense as kyi
depreciative in sentences already
noticed. Sarkdr in Urdu stands for
the governing authority. Thus we
have survkds awgres behddur as o formal
title of the English Government in
India.

18 Nkt se naliin ¢hatltd, *he does ot
fail in goodness ™ (in retarn for, ete.)

1 Mustaltud (¥, x.), a peduntic sy-
nomym for ditr,

F Kalim is the buve siliboziide above
alluded to us the propounder of the
idex that his father was mad,

1 Kial barddsht Edilduler chasmne.
poshi, * How putient we were! What
allowances we made for him !°*

12 Khamir (lit. ‘leaven’) has here
the mense of fabi'n!, ‘nature,” or
‘ natural eonstitution.’

Agar bandan ke gnnik v, ete.,

‘if He had regarded the sing ‘of His
servants, every living heing wonll
have desery ed death or dq\cu.pn wbion ;
how, then, would the carth havebeen -
peut: ]ul P
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15 Mert dekhd-dekhi, ete., ¢ following
my example, they, too, are irrevo-
cably lost.” BL 131 (3).

17 Kisi ko bhi dinddri se mass hai, * is
even one of them in touch with reli-
gion?’

19 Na to ghav wmen, ete., * neither is
there any fashion of religion in the
household, s0 that—well, a man may
take counsel by observing others.

1 Ma‘zarat kiyd jde, etc., *a plea for
forgiveness be made and He not par-
don.’ The Passive form is used be-
cause the particalarisation of a per-
gon is unnecessary.

12 Mubmo’inn is a ‘gquadriliteral’
verbal of the same form asmurmahill
which occurred at p. 10, line 16. It
describes a person who feels itmindn,
¢ ense or peace of mind,’ a word which
is used a few lines shove. Beealso
. 20, line 2,

25.

They pray
for forgive.
ness : Ni-
aih is still
depressed,
and on his
wife asking
the reason,
he laments
the irreli-
gion of his
children

as theeffect
of his own
evil ex-
ample.,
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El dawli (key bitvaber topd, ete., *he
wears ooeap like s sincer, which keeps
tawbling off.”  The divls is a little
carthenware pan wneh nsed in ilin-
minations.  For the verh see 8. 121,

11 Buisivd geai-hitnjei vy ete., * the second
ruffinn ig no snoner up than he looses
his pigeons mid mounts to the honse-
top to exalt the reputation of his an-
certors.” The hmnoux of fhis hes in
the nse of weldoilnd, which is techni-
cally applied to  “throwing up’
piguons for a flight. Pigeon-fiying is
a popnlar amusement ot Agra, Delili,
und Lucknow, and iz the subject of
one of Nazir's picces. He, by the
way, writes luggi, not lnggd, for the
*fantail,’

12 Pahar sawd pahar din chavi fak
aceorsing to our time this means *up
to past nine a.M.  Comsult herve SL
Ex. XV1.

The use of the Past Absolute iu
this part of the description is similar
to that of pava, 5, above,

“¥ Kothe por dhaand-chanlivd waechi ™,
‘he stanps abont all over the roof
Like an animal.’ The compound sig-
nities the noige made by an animal
bonnding on its four feet, The kothii
is the flat roof over the Wild-klina,
N.’s tavourite retrent.

Mdre bindhe wadrare qayé, *he goes
10 sebuol beiten xnd bound,’ or, as we
should sny, * he is driven off to school.”

A .

S Para. 26 i exceptionally diticutt
o account of the allasions to wntive
life and habits whicl it eontains, ad
ot wibdeh Europoans know so litle,

Lo nidbe-ldv Fo dekha, *look at
one ue’er-do-weel,” the eldest of the
three sons, Kalin.

Wole suish ke dte ki tavak, ete., *he
13 ever wriguling about like pensmeal,
now leoking at his chest, aow sur-
veyiiny s srms.” The'conturtions of
a Yop wlmiring his dress are com-
pured to the slithery movewents of .
heap of peasmeal when  slichily
shakest,

f ddwn-zdd holar, etel, i it
being, he woves about as if e wore
turned into a younyg fantail pigeon.’

w Had aloertd L, ete., “lie walksso
rpomponsly that his neck disappears
iu the nape.” This deseri! the
effect produoced by throwing buek
the bend, A siwilay repetitivm of the
verh oreurs at p. 60, line I8,

B Chidli gy, ete,, * the tie-strings
of his tunie are on his chest '3 ihat
is, unuecessarily high,

For z'e gu'e, see 1. 53, note 20,

4 hutaon tak, ete, *the puckering
of his trowsers veaches to his kures”
that is, from below. To wear the
nether garments tight is a sizn of
dandyism. In a later chapter the
suthor is very wiity over the efforts
necessary to get these things on.

26.

He point s
fo the ways
i el
ters of hix
Hhiree souns,
il fes
serilas
theie habits
with wrent
bitternesas.
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1 ¢ 4ay kg ha'd se, ete., ¢ from after
afternoon prayver the roof asain and
kite-flying: when evening comes the
chess-hoard is set out.”

2 Thirdr ko, ete., ‘on Sunday he has

8 Harakdl o sokandt, ete..* their de-
portinent and manners are unzrentle-
monly.’ The terms nsed comprise the
chief points of etiquette, sneh us the
movement ad postures of the person

and company nmuners geueraily.

12 For Mammnl sce SI. App. Al
Bem.on F. v, (1},

Qrarm kit takya-kaldo T, “am
oath is their favourtte expletive’; or,
as we shonld say, ‘they never speak
without an oath.’

18 Unki chdl hi, etc., ‘their very
way of walking is so extrazordinarily
uncouth, that their want of refine-
ment is evident from their enit’

16 Rahin lnkiydn: seep. 15, live L.

17 Sifh hi, for iska sith hi, corre-
aponds to our expression ‘at the same
time.’

g9

a Loliday and fizhts his quails.’

This portion of the deseription is
varied by the use of the P, Abs., as in
parag, 5 & 6 nhove. Here it conveys
the father's vecollection of his second
son’s previous habits.

3 Tisre nd-li'iy, ete., *ns for the
third scamnp-the proverb applies :
* The eldest Iad’s the eldest lad ; the
yonngost lad—begnd! the quarter
sad!  The neighhours are distracted,
What with Beat this fellow! Badger
that fellow! cries for mercy resound
on all sides.”

Tisve (not tisrd), in harmeny with
the plurals of the proverb,

217.

He declares
that his
danghters
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chiding or reproving thean for their
faults, we mnever even g0 mnch as
ehecked them.” The usnge of Laisi
here iy shnilar to that already noticet
at Note 14, p. 62,

4 T Ao beilear e, ete., ¢
consiblered an ontsider.”

& To main wlii, ete., * I, on the con-
trarcy, used to defend thew.”

o were

LY aahe an o, ote. N
family fesfa is mumnu ou,’
\nfe 1

& RWowste Laseal se d0nd Lacd7 hal u, 1it.
tvey keep wiving curses in pde nh
Kesedd is 0 noun heve,

T Ryl leoclee Lyd Tavkimin, *
song or dunghters.” 8.1 141,

12 Unke *reydb par, ete., *so far from

m wheau any
Hee LA

whether

are eappd iy

viedous, bt
|'l|l|f.-\:-|-:~'-
Lhat the
[OITIAEES
with his
wile aned
hine=aef,

28.

The wife
pratests
that, as o
niother,
the bluine
i3 hors
alone

the Lius-
Tund that,
ax thie Tienad
ol ilie
faniiv, the
faull i~ hii=.
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14 Shdyad daswdn hissa URi, ete,
¢ perhape not even o tenth part will
be in the way of being manifest to
you’; that is, ‘ you are not likely to
¥mow.” The nicety of the tense here
used js remusrkable.

16 Dekhie bhdlle main andhi bani
rahd: lit. *I remained hlinded while
actually looking on’; that is, ‘wmy
eyes were open, yet I saw uothing."

Dekhte bhilte: adverbial construe-
tion. SL. 106.

1% Dekho lackiydn 1i hain ki, “look!
as for the girls, you know nothing
whatever ahout them except their
doll-playing and interest in their
dress.’

! Tym se wnki parwerish mouta‘alliq
thi. etc., ¢ their rearing was your con-
cern, their moral training nidne.’
(Compare the use of the suue Parti-
cipial verbal as a substantive at p. 17,
line 2.

8 Hin main ne, ete. : ke marks the
tirst two objects mentioned, as being
distinetive elements of personalify.
Used with the last two, it avoids the
ambiguity which might have arisen
in connection with the predicative
adjectives yenda and be-gdbit,

& Lokin agev mein, ete., *but if I
had been ready and esger to do my
duty, it would have been impossible
that I should speak and they not
listen—thet I should will and they
not perform,”

29.

Fahmida
proceeds’ to
say that,
though she
knew more
of her chil-
dren’s fail-
ings than
he, she had
shut her
eyes to
them, and
wus igno-
rant even of
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‘world muy become the next’: another & Mbalta adcmnmbiog ete, %as.

proverhisl imywossibility.

16 Jitue bare, ete.; lit, *as many ar
are uld ire unbending, as Ny s ave
youny are base’; that ig, old and
yuuny alike are intractable.  ‘This
passage illustrates o characteristic of
household talk--2 fondness for pro-
verhinl expressions.

21 Yo bisacitidh, * then do it in God's

suredly iF iU is nof jnepossible, thepes
i= un dondd it is extremely difliealt.”

W Drnslvoedd v D Bk dio, eta,, ® jon
wmay eall it dittieult; I say, to puat o
piteh apon the sky is possible, aned to
reform them isimpossible 5 that is, it
were easier to put & pately upon the
sky thau to reformo the.

1 tdhwr & dunyd udhar hejie, © this

her damgh-
Ters" e
{ures: <he
e lares
that refor-
mation is
TOW InpoK-
sible s Na-
sith argries
the point,
andd asks if
they ought
o lewve
them b
heeomne
worse than
they are,

30.

She pro-
tests that
she, ot
least, ix un.
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hig old garments by him as a lesson

name °: the invariasble utterance of a
of hnmility, and to haveuttered these

Moslem whatever he does or essays

words from time to time as a reminder
of his former condition.

5 Uflid sc majbitr hitn, ‘I cannot
help bein moul&ed as Iam.” Comp.
M.-ulfdris, p. 17, Unki witdd
bigdro, *you may spoil their mould-
ing,’ speaking of the education of
children. ,

15 Ghar-wdli kaisi phthar hai, ete.,
* what a slattern your wife is to keep
ber children so dirty !’

todo.

1 Main aisi anhoni ki bird nahin
uthili, ‘I do not undertake such an
impossibility.” The bird or *betel
leaf,” corresponds to our medimval
*challenge gauntlet,’ or ‘gage of
eombat.’ ;

2 Ayiz qadr-i-khiid bi-shinds, * Ayaz,
know thine own worth,” A slave of
Sultan Mahwmud, who raised him to
great honour. He is said to have kept

equal to the
task : ke
tells her it
ia her duty,
and recalls
a circum-
stance in
llustration
of his
mesaning.
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sthere ts o difference of earih and Hl(_\' $ Thende Toke, ¢ unheated ivons,

hetween being npsneeessful iu one's
attempt aud net ﬂ.ti(,mptm, ad all’

B Mdadde sakiit hai, ete., € it the sal-
slinee 1% h.ml we st apply some
]m\w‘l[ul solvent.”

N Perineiiere dtwgud Henrd thnod Faveyi,
“Te: whole world will évy staune.”

B Main apae sinowa ke, ole., ' Lam
periorwming & duty for which 1 am

the meaning of the proverh heing thint
it is unpos'-uhle to hammer iron tulo

shape  withont placing it in the
forgse.
T dsr i ‘rmdu-km-rhmu ‘to pro-

duce sin effect, equivalont to the
Aralic devivative F. 1, tisir, two
lines below,

B Kaoghisk anen nd-bdin valud, ete.,

31.

Falimula
ileclares
tha! she
has uo wish
tuoevide hey
dlats, hat
e joirs of
SUCeesy
Nasih
ireees that
they are
honud to
try, anil
that stern
treatisent
may be
necessnry.

39.

Falimila
ohjects to
severity on
the ground
that every-
hody will
cry slhuane,
and alse
beeause the
effect on
the chilidyen
woulbl he
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union of the simple and causal verb.
Compare the following from the
Mirdtu-l-*Aris, p. 196; Luchle hotd-
hracdfd nahin, ‘nothiny of the sort
can be done.”

15 This conplet is from the Gulistin
of Sa'di, viii. 18: ‘a mixture of se-
verity and lenity is best, such ns a
leech nses, who igboth a surgeon and
a plasterer of ointment.’

16 Narmi ki jagoh marwmt, ¢where
lenity is required, lenity . The ordi.
nary meaning of narmi %1 jegoh wonld
be ‘instend of lenity,” with men sup-
pressed : here par is the affix uader-
stood.

yoyself respousible.” The point of the

remark lies in apne,
7 Biilall ulld sy hogd, *‘the effect

will be reverse of what I hope.”

Comp. with this the senge of wlfi at
p. 68, line 1%,

1 s nusn i ne, ete., “itis this lenity
which li -8 bronght them to this fix’
Hadd, o zennt word.

12 Hand-doowedud Luelih uaking ete.,
‘nothing can be done or got done.
Why trouble one’s head about it?’
Here Fahwida reverts to her idea of
anhoni Ld bird, ‘an impossible goge.’
Another instance of the idiomatic

bhad ;: Nasith
is 1udliffe-
rent to the
world’s
opinion,
but ugrees
as to the
tujurions
effect npon
the chil-
dvren : his
wife argnes
that, if
harshuess
will not
answer,
milduess
was the
eanse of
mischief :
what are
they todo?
He replivs
that both
modes of
freatment
must. be
used, and
that he
hopes for
good resulta
with her
aid: he
snyzrests
that she -
wshounld denl
with the
younger
children :
she says it
will be an
ewsy task,
and men-
tions a
little talk
she has
just bad
with her
daunghter
Hamida,
ehild of
six.
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13 Kpd to uski, ete., © she is but six Y oJillar Lo pher-do phiega’e, tin

years old, lmt the ideas she briugs
fromm her brain are suel that she
talks like an old woman!' lit. *she
has u stock-in-trade of six yvears.” Tt
is diffienlt to convey the exact idea of
wiegs: ¢ whivkar in translation ; the
lit, genge is ‘ bringiug down from the
Irain.’  Perhaps the renderivg, ‘in
the use of her brain,” suggested in the
First Edition, conveys the menning
best.

whatever direction you turn l]mm
they turn.’ Another instance of the
use of the P- Abg. where we use the
Present teuse.

0 Buchehon b qitide hoi, ete,, ©it
is the rule with children nnulnnf nll\
to begin to copy what they see their
elders doing.’

2 ALK thoeT des Liir, ete., *only a
short “hlie ago H: anida masde me
cry and ery.’




